
A JUGOSZLÁVIAI MAGYAR KULTÚRA 
NAGYKORÚSÁGA 

IŠTVAN SELI: Gra đansko a:asleđe u socijálističkoj kúlturi 1Vla đara u Ju-
goslaviji i njegovo prevazilaženje. 

Izdavački centar Komunist, Beograd, 1979. 

Szeli Istvánnak ez a szerbhorvát nyelven megjelent kis könyve a jugoszlá-
viai magyar kulturális élet múltjával és jelenével foglalkozik, mégpedig 
nem az egyszerű  felsorolás és eredménykivetítés mindennapi módszerével, 
hanem tudományos elemzéssel, a kiragadott idézetek boncolgatásával, a 
tanulságok levonásával. Előre ,kell 'bocsátani azonban azt is, hogy nem egy 
mindenre kiterjedő , szintetizáló tanulmány, inkább csak afféle emlékeztet ő  
— nem is a helyzet alakulását jobban ismerő  magyar közönségnek, hanem 
inkább alapvető  ismertetés azok számára, akik kevésbé éltek és élnek ben-
ne a jugoszláviai magyar művelődési élet mindennapjaiban, tehát szüksé-
gük van a legfontosabb kérdésekre vonatkozó idézetekb ől leszűrhető  to-
vábbi következtetésekre, •hogy a maga teljes valóságában együtt élhesse-
nek ezzel az új fenoménnel, amelyet — immár nem valami fából vaskarika 
mintájára — jugoszláviai szocialista magyar kultúrának nevezhetünk. 

Szeli István tulajdonképpen nem is egészén új műveként lépett el ő  ez-
zel a kis füzettel, hanem régebbi írásainak összefoglalásával igyekezett mi-
nél áthatóbb képet adni a jugoszláviai magyar m űvelődési élet kibontako-
zásáról, amelyben egyként benne foglaltatik az irodalmi élet kilomboso-
dása, a tanügyi kérdések termékeny talajba gyökerezése, , a kulturális ha-
gyományok ápolása, no és természetesen az az eddig soha nem tapasztalt 
helyzet, amely tulajdonképpen lehet ővé tette ezt a kiteljesedést, a Jugosz-
láviában élő  egykori kisebbségek, ez esetben konkrétan •a magyar kisebb-
ség nemzetiséggé fejl ődése, azaz teljes egyenjogúsága a Jugoszláviában él ő  
más nemzetekkel és nemzetiségekkel. 

Ahhoz, hogy a sorok tanulmányozója el őtt. teljesen plasztikussá vál-
jék a kialakuló kép, • a szerzőnek — mint már a füzet címéb ől is látszik 
— vissza kellett pillantania a polgári id őszakra, az egykori polgári elkép-
•zelésekre és eszmékre, mégpedig nem is -  csupán a két háború közötti idő .- 
szakra — bár kétségtelenül az öleli fel - a legnagyobb részt, tekintve hogy 
ekkor született meg és alakult ki a külön jugoszláviai magyarság kategóriá-
ja és fogalma —, hanem még messzebbre is, arra az id őre,' amikor a múlt 
század második felének körülményei között, kialakult a magyar f őváros 
primátusa a vidék, a provincia fölött. Ennek a primátusnak ugyanis nagy 
szerepe volt a két világháború közötti id őszakban is a különböző  útkeresé-
sek megformálódásában, mert hiszen a Jugoszláviában él ő  magyarok kul-
túrája gyökértelennek és életképtelennek bizonyult az els ő  időben a meg-
szokott és szükségesnek érzett támasz elvesztése miatt. Ennek a nega-
tív örökségnek a következménye volt aztán — mint Szeli• István meggy ő-
zően kifejti — az úgynevezett kisebbségi tudat kialakulása is, amely a tá-
gabb közösségt ől való elzárkózást és önmagába fordulást jelentette, elte-
kintve a társadalmi és osztálykülönbségekt ől is,- csupán a magyarságot tart-
va fenn a tömörülés és összefogás kritériumaként. 

Ez az elve tarthatatlan és félrevezet ő  eszme persze magában az ak-
kori korban sem érvényesülhetett teljes mértékben, mert a kommunista 
párt útmutatási alapján egyre inkább nyilvánvalóvá válrt, hogy nagyobb 
szakadékok mutatkoznak az itt él ő  magyarság egyes társadalmi rétegei 
között, mint a különböz ő  nemzetiségűek egy társadalmi szinte él ő , tehát 
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életfontosságú problémáikkal összeforró egyedei és csoportjai között. A 
kialakulóban levő  kisebbségi tudatnak azonban nem is csupán a politikai 
életben mutatkoztak következményei, hanem például a kulturális felépít-
ményben, az irodalomban is. A könyvkiadási lehet őségek hiánya, a folyóira-
tok elégtelensége mindenképpen nagymértékben hozzájárult ahhoz, hogy 
felmerüljön a nyelvi alapon nyugvó szellemi közösség megteremtésének 
gondolata, amelyb ől eleve kirostálták a világnézeti különbségeket. Tulaj-
donképpen még a sokat vitatott couleur locale kérdése is ebb ő l a kisebbsé-
gi tudatból fakadt, persze csak mellékágon. 

Minderre részletesen rávilágít e m ű  szerzője az akkori korból vett idé-
zetek összevetésével és tartalmuk boncolgatásával, s ehhez méri a hatal-
mas átalakulást, amely a két háború közötti korszak úgynevezett magyar 
kulturális élete, valamint a mai magyar kulturális és társadalmi fellendü-
lés jelenségei között fennáll, rácáfolva arra a régi, sokszor idézett állítás-
ra is, hogy ez a vidék, Vajdaság eleve terméketlen m űvelődési és irodal-
mi szempontból, s hogy itt nincs lehetőség tehetségek felszínre törésére 
és érvényesülésére. 

A szocializmus építése közben ugyanis épült és még ma is épül az itt 
élő  magyarság és vele együtt a többi nemzetiség teljes egyenjogúsága és 
egyenrangúsága is — nemcsak saját kulturális hagyományainak ápolása 
terén, de társadalmi téren is. Ezt tanúsítja a magyarság körében is tel-
jes szélességben megindult művelődési akciók, az írástudatlanság elleni 
harc, az iskolákbeli anyanyelvi oktatás kiterjesztése, a sajtóélet rendezése, 
a színjátszó egyesületek és művelődési egyletek támogatása, népegyete-
mek, munkásegyetemek létesítése és egyéb tevékenységek széles kör ű  ki-
bontakozása. És megmutatkozik ennek eredménye az irodalmi életben is 
— például az utóbbi évtizedekben egyre fejl ődő  könyvkiadásban, az iro-
dalmi élet fellendülésében. Szeli István mindezt számszer ű  adatokkal is 
igazolja könyvecskéjében. Ma már nem kérdés az, hogy létezik-e külön ju-
goszláviai magyar irodalom. A válasz egészen egyszer ű  rá, mert nem szét-
választó, hanem szintetizáló. Szintetizáló egyrészt az anyairodalom felé, de 
szintetizáló a szűkebb környezet, a jugoszláviai szocialista haza irodalma 
felé is, aminek létjogosultságát és magyarázatát a közös problémák, a 
közös elgondolások és a közös megoldások adják meg. Mint Szeli István 
rámutat erre, nem is létezik külön jugoszláv irodalom, hanem csak nem-
zeti irodalmak és ezeknek a közös akcentus alapján kialakuló szintézise. 
És ebbe a szintézisbe — a maga anyairodalmának hagyományaiba való 
beilleszkedése mellett — beletartozik a jugoszláviai magyar irodalom is. 
A jugoszláv irodalom meghatározása ugyanis nem oldja fel a nemzetek 
és nemzetiségek irodalmi individualitását, hanem a szabad társulás alap-
ján szintetizálja őket, miközben megőrzik individuális jellegüket. 

Mindez arra mutat, hogy a jugoszláviai magyarság a kulturális élet 
tekintetében is — történelmében el őször — nagykorúvá vált. Ennek a 
nagykorúságnak az eléréséhez persze egyáltalán nem volt elegend ő  a 
társadalmi és művelődési életben már eddig is említett alapvet ő  változá-
sok sorozata. A nagykorúsághoz szervesen hozzátartozik a kulturális élet 
tudományos alapokra helyezése is. És ezen a téren — mint Szeli István 
is beszámol róla nagy vonalakban — különösen említésre méltó két, ma 
már jelentékenyen el őrelendült tudományos intézményünk: az újvidéki 
egyetem keretében m űködő  magyar nyelvi és irodalmi tanszék, valamint 
a Hungarológiai Intézet gazdag munkája is. 'Mint' a szerz ő  rámutat erre, 
ez a két intézmény — már eddigi tevékenységével is — nagymértékben 
hozzájárult ahhoz, hogy a jugoszláviai magyarság az egykori kisebbségi 
sorból fakadó tévelygésekb ől ma már eljutott odáig, hogy valóbán büsz-
kén beszélhet kibontakozó önállóságáról és az elért nagykorúságból fakadó, 
magabiztossá, öntudatossá vált minden irányú közös tevékenységér ő l is. 
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